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I. Translation: 4 passages from Caesar’s Gallic Wars, 2 passages from Daimon. (15 points each) 

3. OREGETORIX FORMS A CONSPIRACY (25 min) Name:  
 Hîs rêbus adductî et auctôritâte Orgetorîgis permôtî cônstituêrunt comparâre 

  

 ea quae ad proficîscendum pertinêrent, iûmentôrum et carrôrum quam 

  

 maximum numerum coemere, sêmentês quam maximâs facere, ut in itinere 

  

 côpia frûmentî suppeteret, cum proximîs cîvitâtibus pâcem et amîcitiam 

  

5  cônfîrmâre.  Ad eâs rês cônficiendâs biennium sibi satis esse exîstimâvêrunt; 

  

 in tertium annum profectiônem lêge cônfîrmant. 

  

      Ad eâs rês cônficiendâs Orgetorîx dêligitur.  Is sibi lêgâtiônem ad cîvitâtês 

  

 suscêpit.  In eô itinere persuâdet Casticô Catamantâloedis fîliô, Sêquânô, ut 

  

 rêgnum in cîvitâte suâ occupâret, quod pater ante habuerat; itemque 
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10 persuâdet Dumnorîgî Aeduô, frâtrî Dîviciâcî, quî eô tempore prîncipâtum 

  

 in cîvitâte obtinêbat ac maximê plêbî acceptus erat, ut idem cônârêtur, eîque 

  

 fîliam suam in mâtrimônium dat. 

  

      Illîs cônfîrmat sê suae cîvitâtis imperium obtentûrum, atque suîs côpiîs 

  

 suôque exercitû illîs rêgna conciliâtûrum.  Hâc ôrâtiône adductî inter sê 

  

15 fidem et iûs iûrandum dant et rêgnô occupâtô per três potentissimôs ac 

  

 fîrmissimôs populôs sêsê tôtîus Galliae imperium obtinêre posse spêrant. 

  

 
 

PROPER NOUN WORD BANK 

Orgetorîx Casticus Catamantâloedis 
a Sêquân, or 
one of the Sêquânî 

Dumnorîx the Aeduan, or 
one of the Aeduî Gaul or Gallia the Rauracî 

the Tulingî  the Latobrîgî the Boiî the Rhênus or Rhine  

Nôric (adjective) Nôreia (noun of place) Dîviciâcus  
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 4. THE CONSPIRACY FAILS (15 min) 

 Ea rês est Helvêtiîs per indicium ênuntiâta.  Môribus suîs Orgetorîgem ex 

  

 vinculîs causam dîcere coêgêrunt; oportêbat eum damnâtum igne cremârî. 

  

      Diê cônstitûtâ Orgetorîx ad iûdicium omnem suam famîliam, ad hominum 

  

 mîlia decem, undique coêgit et omnês clientês obaerâtôsque suôs, quôrum 

  

5  magnum numerum habêbat, eôdem condûxit; per eôs, nê causam dîceret, 

  

 sê êripuit. Cum cîvitâs ob eam rem incitâta armîs iûs suum exsequî cônârêtur, 

  

 multitûdinemque hominum ex agrîs magistrâtûs côgerent, Orgetorîx mortuus 

  

 est; Helvêtiî autem arbitrantur ipsum sê interfêcisse. 
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 5. THE HELVETIANS PREPARE TO MIGRATE (20 min) 

  Post eius mortem nihilô minus Helvêtiî id, quod cônstituerant, facere  

  

 cônantur, ut ê fînibus suîs exeant.  Ubi iam sê ad eam rem parâtôs esse 

  

 arbitrâtî sunt, oppida sua omnia, numerô ad duodecim, vîcôs ad quadrin- 

  

 gentôs, reliqua prîvâta aedificia incendunt.  Frûmentum omne, praeter quod  

  

5 sêcum portâtûrî erant, combûrunt, ut domum reditiônis spê sublâtâ parâtiôrês 

  

 ad omnia perîcula subeunda essent; trium mênsum molita cibâria sibi 

  

 quemque domô efferre iubent.  Persuâdent Rauracîs et Tulingîs et Latobrîgîs 

  

 fînitimîs utî, oppidîs suîs vîcîsque exûstîs, ûnâ cum eîs proficîscantur.  Boiôsque, 

  

 quî trâns Rhênum incoluerant et in agrum Nôricum trânsierant Nôreiamque 

  

10 oppugnârant, ad sê sociôs recipiunt. 
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 21. CAESAR PLANS AN ATTACK ON THE HELVETIANS (15 min) 

 Eôdem diê ab explôrâtôribus certior factus hostês sub monte cônsêdisse  

  

 mîlia passuum ab ipsîus castrîs octô, mîsit explôrâtorês, quî cognôscerent 

  

 quâlis esset nâtûra montis et quâlis in circuitû ascênsus.  Renûntiâtum est  

  

 ascênsum esse facilem.  Dê tertiâ vigiliâ Titum Labiênum lêgâtum cum duâbus 

  

5 lêgiônibus et eîs ducibus, quî iter cognôverant, summum iugum montis 

  

 ascendere iubet; quid suî cônsilî sit, ostendit.  Ipse dê quartâ vigiliâ eôdem 

  

 itinere, quô hostês ierant, ad eôs contendit equitâtumque omnem ante sê 

  

 mittit. P. Cônsidius, quî reî mîlitâris peritissimus habêbâtur et in exercitû 

  

 L. Sullae et posteâ in M. Crassî fuerat, cum explôratoribus praemittitur. 

  
 

PROPER NOUN WORD BANK 

Titus Labiênus Publius Cônsidius Lucius Sulla Marcus Crassus 
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 42A. DAIMON (20 min) 

 “Hoc vêrê vîdimus,” Chîrôn respondit.  “Volucris in-  

  

 gêns, ab Iûnône missa, Herculem ab nâve nostrâ ad hanc 

  

 însulam attulit ut eum in scopulôs in marî post însulam  

  

 dêiceret.  Ubi Daimôn ôrâvit ut Neptûnus auxilium mitteret, 

  

5 deus eî dedit equum âlâtum.  Spectâvimus Daimonem dum 

  

 equum sub volucrem rêgit et Herculem ê perîculô êripit. 

  

 Deinde vîdimus volucrem utrôsque iterum atque iterum 

  

 aggredî, tum ad terram cadere, vulnerâtum sagittâ â Dai- 

  

 mone missâ.  Vîdimus, autem, (cum avis, â Iûnône rêcta, 

  

 Herculem ad scopulôs in marî portâret) eam circum extrêmam 
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 partem însulae volâre atque însulam ipsam vitâre.  Daimôn, 

  

 tamen, ut Herculem servâret, rêctê trâns Hêrakleiam volâvit. 

  
 
 

 42B. DAIMON (20 min) 

 Sîc saeva Iûnô, cupida fâtî prôhibendî, fâtum iûvit.  Lîberâtor 

  

 Hêrakleiae vêrê clârus est per mare Aegaeum atque omnês 

  

 însulâs: fortis apud virôs fidêlitâte ac virtûte.  Fortitûdine 

  

 superâvit.  Iam prîdem dêmônstrâvit sê hêrôem esse: hodiê 

  
 

5 iterum sê hêrôem praebuit.  Ecce, lîberâtor Hêrakleiae ante tê 

  

 stat: fîlius tuus, Daimôn.” 

  

 Magnâ vôce omnês clâmâvêrunt.  Prôteus fîlium suum 

  

 amplexus est.  Tum ad regiam ambulâvit cum Daimone (quî 
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 equum dûcêbat) atque cum laetô Hercule, Chîrône, et cêterîs. 

  

10 Sollemnî sacrificiô deîs immortâlibus factô, convîvium mag- 

  
 

 num honôris Daimonis causâ datum est.  Supplicâtiô (thanks- 

  

 giving) quîndecim diêrum autem dêcrêta est.  Omnês gaudê- 

  

 bant atque multôs honôrês lîberâtôrî reddidêrunt. 

  
 
II. Map of Gaul 5 min (10 points): Identify 1-10 from the map by placing the letters A-J on the dotted line next to its name.  
 

 

 1. Belgae 

 2. Celtae 

 3. Aquitani 

 4. Britannia 

 5. Germani 

 6. Helvetii 

 7. Rhine (Rhenus) 

 8. Roman Province 

 9. Lake Geneva (Lemannus) 

 10. Cisalpine Gaul 
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